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SUNDAY, MAY 21
6th Sunday of Pascha
Blind Man
Holy Equals-to-the-Apostles Emperor Constantine and his mother, Helen
Tone s Tone 8
Troparion Troparion
(Resurrection) (Sts. Constantine and Helen)

Let us, the faithful, praise and worship the Word,
co-eternal with the Father and the Spirit,

born for our salvation from the Virgin;

for He willed to be lifted up on the Cross in the
flesh,

to endure death,

and to raise the dead

by His glorious Resurrection.

Thy servant Constantine, O Lord and only Lover
of man,

beheld the figure of the Cross in the heavens.

Like Paul, not having received his call from men,
but as an apostle among rulers set by Thy hand
over the royal city,

he preserved lasting peace through the prayers of
the Theotokos.

Tone 3
Kontakion
(Sts. Constantine and Helen)

Today Constantine and his mother Helen reveal
the precious Cross,

the weapon of Orthodox Christians against their
enemies,

for it is manifest for us as a great and fearful sign
in struggle.

Tone 8 (Pentecostarion)

Tone 8 (Sts. Constantine and Helen)

(Ps. 18:4)

Tone 4
Kontakion
(Pentecostarion)

I come to Thee, O Christ, blind from birth in my
spiritual eyes,

and call to Thee in repentance:

“Thou art the most radiant Light of those in
darkness.”

% Prokeimenon &

Pray and make your vows / before the Lord, our God! (Ps. 75:10a)
V. In Judah God is known; His name is great in Israel. (Ps. 75:1)

V. Their proclamation has gone out into all the earth, / and their words to the ends of the universe.




« The Epistle Reading &

Acts 26:1-5, 12-20 (Epistle, Saints)

Then Agrippa said to Paul, “You are permitted to speak for yourself” So Paul stretched out his hand and
answered for himself: “I think myself happy, King Agrippa, because today I shall answer for myself before you
concerning all the things of which I am accused by the Jews, especially because you are expert in all customs
and questions which have to do with the Jews. Therefore I beg you to hear me patiently. My manner of life from
my youth, which was spent from the beginning among my own nation at Jerusalem, all the Jews know. They
knew me from the first, if they were willing to testify, that according to the strictest sect of our religion I lived a
Pharisee. While thus occupied, as I journeyed to Damascus with authority and commission from the chief
priests, at midday, O king, along the road I saw a light from heaven, brighter than the sun, shining around me
and those who journeyed with me. And when we all had fallen to the ground, I heard a voice speaking to me
and saying in the Hebrew language, ‘Saul, Saul, why are you persecuting Me? It is hard for you to kick against
the goads.” So I said, ‘Who are You, Lord? And He said, ‘I am Jesus, whom you are persecuting. But rise and
stand on your feet; for I have appeared to you for this purpose, to make you a minister and a witness both of the
things which you have seen and of the things which I will yet reveal to you. I will deliver you from the Jewish
people, as well as from the Gentiles, to whom I now send you, to open their eyes, in order to turn them from
darkness to light, and from the power of Satan to God, that they may receive forgiveness of sins and an
inheritance among those who are sanctified by faith in Me. Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to
the heavenly vision, but declared first to those in Damascus and in Jerusalem, and throughout all the region of
Judea, and then to the Gentiles, that they should repent, turn to God, and do works befitting repentance.

Veprat e Apostujve 26:1-5, 12-20

Edhe Agripa i tha Pavlit: Ke leje té flasésh pér veten ténde. Atéheré Pavli, si shtriu dorén u mbrojt: O mbret
Agripa, e quaj veten time té lumtur, sepse do té mbrohem pérpara teje sot pér gjithé sa akuzohem nga Judenjté,
po mé tepér sepse ti i di gjithé zakonet dhe ¢éshtjet e Judenjve; prandaj té lutem té mé dégjosh me zemérgjerési.
Jetén time qé prej djalérisé, té cilén e jetova qé né fillim né mes té kombit tim né Jerusalem, e diné té gjithé
Judenjté, sepse mé njohin qé herét, né qofté se duan té déshmojné, se jetova Farise sipas sektit mé té rrepté té
fesé soné. Edhe mbi kéto e sipér, kur isha duke shkuar né Damask me pushtet e me porosi nga ana e
kryepriftérinjve, né mes té dités, rrugés pashé, o mbret, se prej gielli njé drité, qé e kalonte ndri¢cimin e diellit,
ndriti rreth meje dhe atyre qé udhétonin bashké me mua. Edhe si ramé té gjithé pérdhe, dégjova njé zé qé mé
fliste mua e qé thoshte né gjuhén hebraishte: Saul, Saul, pse mé pérndjek? Eshté keq pér ty t'u biesh thumbave
me shkelma. Edhe uné thashé: Cili je ti, o Zot? Edhe ai tha: Uné jam Jisui, té cilin ti po pérndjek. Po ngrihu dhe
géndro né kémbét e tua; sepse pér kété u shfaqa te ti, qé té vé ty shérbétor dhe déshmitar edhe té atyre qé pe
edhe té atyre me té cilat do té té shfagem ty. Duke té zgjedhur ty nga populli e nga kombet, tek té cilét tani po té
dérgoj, qé té hapésh syté e tyre, qé té kthehen nga errésira né drité, dhe nga pushteti i Satanait te Peréndia, qé té
marrin ndjesé mékatesh, edhe trashégim né mes té té shenjtéruarve me ané té besimit tek uné. Prandaj, o
mbret Agripa, nuk u béra i pabindur né kété vegim nga qielli, por u predikoja mé paré atyre né Damask e né
Jerusalem, edhe népér gjithé dheun e Judesé, edhe pastaj né kombet, té pendohen dhe té kthehen tek Peréndia,
duke béré puné té denja pér pendim.

JdesHus 26:1-5, 12-20

Arpurnma ckasan [1aBny: mo3Bosnsiercst Tebe roBopuTh 3a cebst. Toraa [1aBesn, mpocTepiiu pyKy, CTaj TOBOPUTH B
CBOIO 3aLIUTY: Aaph Arpurnmal mouynTaio ceGsi CYAaCT/IUBBIM, YTO CETOAHS MOTY 3alLULIATHCS Mepes ToO0 BO
BCeM, B 4eM OOGBUHSIOT MeHst Uyznen, Tem Gosee, YTO ThI 3Haellb Bce 0ObYau M CHOpHbIe MHeHus Hyzees.
[Tocemy mpoury TeGst BhICIyUIaTh MeHsI BelUKOAyIIHO. YKM3Hb MO0 OT IOHOCTHU [MoOeii], KOTOpyIO CHadana
MPOBOJUII 51 Cpe Hapoaa Moero B Mepycanume, 3HatoT Bce Myzen; oHM M31aBHA 3HAIOT 000 MHE, €C/TH 3aXOTSAT
CBUJETE/NbCTBOBATh, YTO sI XKW/ papriceeM MO CTPOXKAMIIEMy B HallleM BepOMCIIOBeJaHUM yueHum. [lst cero,
nzas B JlaMack co BMacThio M MMOPYYE€HUEM OT MEPBOCBSIIEHHUKOB, CPeiu AHS HA JOpore s yBUEN, TOCyiaph, C
Heba CBeT, MPEBOCXOASIUI COTHEYHOe CHsSTHUE, OCHSBIIMI MEHs M IIeAIINX CO MHOW. Bce MbI ymanu Ha
3eMJIIO, U s YCJIBIIIQJI T'0JIOC, TOBOPUBIIMK MHe Ha eBpeiickoM si3bike: Cams, Camia! uto ThI ronuiubs MeHs?
Tpyano Tebe npry nporus poxHa. 5 ckazan: xro Tsl, [ocogn? OH ckazan: 'S Mucyc, Kotoporo Tel roHHIIB.
Ho BcTaHp U cTaHb Ha HOTHM TBOM; W60 Sl Anst TOro u siBUiCs TeGe, YTOOBI MOCTAaBUTH TeOsI CIYy)KHUTEIeM U




CBHIeTeJIEM TOTO, YTO ThI BUZEI U 4TO S1 OTKpOIo Tebe, n3bassisi Tebst oT Hapoga Myzneiickoro 1 OT sI3bIYHHKOB,
K KOTOPBIM §I Tenepb mochLIato Te6st OTKPBITH I71a3a UM, YTOObI OHM OGPATHUIIMCH OT ThbMBI K CBETY U OT B/IACTH
caraHsl K bory, 1 Bepolo B MeHs1 NOTy4u/IN MpoOILeHNe TPEXOB U Xpebuii ¢ ocesiieHHbIMU . [loaToMy, Lapb
Arpunma, s1 He BOCIIPOTHBHWJICSI HeOeCHOMY BUJEHHIO, HO criepBa xutensMm Jlamacka u Mepycanuma, motom
Bceii 3emsie Myzelickoil ¥ sSI3pIYHMKAM IIPOIOBebIBAJI, YTOOBI OHHM IOKAsUIUCh U obparunucek K bory, menas
Jiena, JOCTONHbIe MOKasTHUS.

Tone 8

Alleluia, Alleluia, Alleluia!

V. Look upon me and have mercy on me! (Ps.118:132a)

V. Guide my steps according to Thy word! (Ps. 118:133a)
Tone 1

V. I have exalted one chosen out of My people. (Ps. 88:18b)

Equal of the Apostles and Emperor Constantine with his Mother Helen

The Church calls Saint Constantine (306-337) “the Equal of the Apostles,” and historians call him “the Great.” He was the son
of the Caesar Constantius Chlorus (305-306), who governed the lands of Gaul and Britain. His mother was Saint Helen, a
Christian of humble birth.

At this time the immense Roman Empire was divided into Western and Eastern halves, governed by two independent
emperors and their corulers called “Caesars.” Constantius Chlorus was Caesar in the Western Roman Empire. Saint
Constantine was born in 274, possibly at Nish in Serbia. In 294, Constantius divorced Helen in order to further his political
ambition by marrying a woman of noble rank. After he became emperor, Constantine showed his mother great honor and
respect, granting her the imperial title “Augusta.”

Constantine, the future ruler of all the whole Roman Empire, was raised to respect Christianity. His father did not persecute
Christians in the lands he governed. This was at a time when Christians were persecuted throughout the Roman Empire by the
emperors Diocletian (284-305) and his corulers Maximian Galerius (305-311) in the East, and the emperor Maximian Hercules
(284-305) in the West.

After the death of Constantius Chlorus in 306, Constantine was acclaimed by the army at York as emperor of Gaul and Britain.
The first act of the new emperor was to grant the freedom to practice Christianity in the lands subject to him. The pagan
Maximian Galerius in the East and the fierce tyrant Maxentius in the West hated Constantine and they plotted to overthrow
and kill him, but Constantine bested them in a series of battles, defeating his opponents with the help of God. He prayed to
God to give him a sign which would inspire his army to fight valiantly, and the Lord showed him a radiant Sign of the Cross in
the heavens with the inscription “In this Sign, conquer”

After Constantine became the sole ruler of the Western Roman Empire, he issued the Edict of Milan in 313 which guaranteed
religious tolerance for Christians. Saint Helen, who was a Christian, may have influenced him in this decision. In 323, when he
became the sole ruler of the entire Roman Empire, he extended the provisions of the Edict of Milan to the Eastern half of the
Empire. After three hundred years of persecution, Christians could finally practice their faith without fear.

Renouncing paganism, the Emperor did not let his capital remain in ancient Rome, the former center of the pagan realm. He
transferred his capital to the East, to the city of Byzantium, which was renamed Constantinople, the city of Constantine (May
11). Constantine was deeply convinced that only Christianity could unify the immense Roman Empire with its diverse peoples.
He supported the Church in every way. He recalled Christian confessors from banishment, he built churches, and he showed
concern for the clergy.

The emperor deeply revered the victory-bearing Sign of the Cross of the Lord, and also wanted to find the actual Cross upon
which our Lord Jesus Christ was crucified. For this purpose he sent his own mother, the holy Empress Helen, to Jerusalem,
granting her both power and money. Patriarch Macarius of Jerusalem and Saint Helen began the search, and through the will
of God, the Life-Creating Cross was miraculously discovered in 326. (The account of the finding of the Cross of the Lord is
found under the Feast of the Exaltation of the Cross, September 14). The Orthodox Church commemorates the Uncovering of
the Precious Cross and the Precious Nails by the Holy Empress Helen on March 6.

While in Palestine, the holy empress did much of benefit for the Church. She ordered that all places connected with the
earthly life of the Lord and His All-Pure Mother, should be freed of all traces of paganism, and she commanded that churches
should be built at these places.

Continued on page 5



« The Gospel Reading &-

John 9:1-38 (Gospel)

Now as Jesus passed by, He saw a man who was blind from birth. And His disciples asked Him, saying, “Rabbi,
who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” Jesus answered, “Neither this man nor his parents
sinned, but that the works of God should be revealed in him. I must work the works of Him who sent Me while it
is day; the night is coming when no one can work. As long as I am in the world, I am the light of the world.” When
He had said these things, He spat on the ground and made clay with the saliva; and He anointed the eyes of the
blind man with the clay. And He said to him, “Go, wash in the pool of Siloam” (which is translated, Sent). So he
went and washed, and came back seeing. Therefore the neighbors and those who previously had seen that he was
blind said, “Is not this he who sat and begged?” Some said, “This is he.” Others said, “He is like him.” He said, “I
am he.” Therefore they said to him, “How were your eyes opened?” He answered and said, “A Man called Jesus
made clay and anointed my eyes and said to me, ‘Go to the pool of Siloam and wash. So I went and washed, and I
received sight.” Then they said to him, “Where is He?” He said, “I do not know.” They brought him who formerly
was blind to the Pharisees. Now it was a Sabbath when Jesus made the clay and opened his eyes. Then the
Pharisees also asked him again how he had received his sight. He said to them, “He put clay on my eyes, and I
washed, and I see.” Therefore some of the Pharisees said, “This Man is not from God, because He does not keep
the Sabbath.” Others said, “How can a man who is a sinner do such signs?” And there was a division among them.
They said to the blind man again, “What do you say about Him because He opened your eyes?” He said, “He is a
prophet.” But the Jews did not believe concerning him, that he had been blind and received his sight, until they
called the parents of him who had received his sight. And they asked them, saying, “Is this your son, who you say
was born blind? How then does he now see?” His parents answered them and said, “We know that this is our son,
and that he was born blind; but by what means he now sees we do not know, or who opened his eyes we do not
know. He is of age; ask him. He will speak for himself.” His parents said these things because they feared the Jews,
for the Jews had agreed already that if anyone confessed that He was Christ, he would be put out of the
synagogue. Therefore his parents said, “He is of age; ask him.” So they again called the man who was blind, and
said to him, “Give God the glory! We know that this Man is a sinner.” He answered and said, “Whether He is a
sinner or not I do not know. One thing I know: that though I was blind, now I see.” Then they said to him again,
“What did He do to you? How did He open your eyes?” He answered them, “I told you already, and you did not
listen. Why do you want to hear it again? Do you also want to become His disciples?” Then they reviled him and
said, “You are His disciple, but we are Moses’ disciples. We know that God spoke to Moses; as for this fellow, we
do not know where He is from.” The man answered and said to them, “Why;, this is a marvelous thing, that you do
not know where He is from; yet He has opened my eyes! Now we know that God does not hear sinners; but if
anyone is a worshiper of God and does His will, He hears him. Since the world began it has been unheard of that
anyone opened the eyes of one who was born blind. If this Man were not from God, He could do nothing.” They
answered and said to him, “You were completely born in sins, and are you teaching us?” And they cast him out.
Jesus heard that they had cast him out; and when He had found him, He said to him, “Do you believe in the Son
of God?” He answered and said, “Who is He, Lord, that I may believe in Him?” And Jesus said to him, “You have
both seen Him and it is He who is talking with you.” Then he said, “Lord, I believe!” And he worshiped Him.

Joanit 9:1-38

Edhe duke kaluar andej, pa njé njeri té verbér qé prej lindjes. Edhe nxénésit e tij e pyetén, duke théné:
Rabbij, cili mékatoi, ky apo prindérit e tij, qé té lindé i verbér? Jisui u pérgjigj: As ky mékatoi, as prindérit
e tij, po gé té tregohen punét e Peréndisé tek ai. Uné duhet té béj punét e atij qé mé dérgoi, deri sa éshté
dité; vjen nata, kur asnjé s'mund té punojé. Sa té jem né boté, jam drita e botés. Pasi tha kéto, péshtyu
pérdhe dhe béri balté prej péshtymés, edhe leu syté e té verbérit me baltén. Edhe i tha atij: Shko e lahu
né pellgun e Siloamit, qé e pérkthyer do me théné i Dérguar. Shkoi pra e u la, edhe erdhi duke paré.
Fqginjét pra, edhe ata qé e kishin paré mé pérpara se ishte i verbér, thoshin: A nuk éshté ky ai gé rrinte e
lypte? Té tjeré thoshin se ky éshté; edhe té tjeré se i shémbéllen. Ai u thoshte se uné jam. I thoshin, pra:
Si t'u hapén syté? Ai u pérgjigj e tha: Njé njeri qé quhet Jisu béri balté dhe mé leu syté e mé tha: Shko né
pellgun e Siloamit dhe lahu. Edhe si shkova e u lava, hapa syté. I thané, pra: Ku éshté ai? Thoté: Nuk e
di. E sjellin te Farisenjté até qé ishte njéheré i verbér. Edhe ishte e shtuné, kur béri baltén Jisui dhe i hapi




atij syté. Pérséri pra e pyesnin edhe Farisenjté se si pa pérséri. Edhe ai u tha atyre: Vuri balté mbi syté e
mi, edhe u lava, edhe shoh. Disa, pra, prej Farisenjve thoshin: Ky njeri nuk éshté nga Peréndia, se nuk
ruan té shtunén. Té tjeré thoshin: Si mund té béjé té tilla ¢udira njé njeri mékatar? Edhe kishte njé
pércarje né mes tyre. I thoné pérséri té verbérit: Ti ¢'thua pér até, se té hapi syté? Edhe ai tha se éshté
profet. Judenjté pra nuk besuan pér até se ishte i verbér dhe pa pérséri, deri sa thirrén prindérit e atij qé
iu hapén syté. Edhe i pyetén duke théné: Ky éshté biri juaj, pér té cilin ju thoni se ka lindur i verbér? Si
sheh pra tani? Prindérit e atij iu pérgjigjén atyre, e thané: E dimé se ky éshté biri yné, edhe se ka lindur i
verbér. Po si sheh tani nuk e dimé; ose cili i hapi syté, ne nuk e dimé; ai moshén e ka, pyeteni. Ai do té
flasé pér veten e tij. Kéto thané prindérit e tij, sepse kishin friké nga judenjté; se judenjté tani kishin
lidhur fjalé, gé ai qé ta rréfejé pér Krisht té nxirret jashté sinagogés. Prandaj prindérit e tij thané se
moshén e ka, pyeteni. Thirrén pra pér sé dyti njeriun gé kishte qené i verbér, edhe i thané: Jepi lavdi
Peréndis€; ne e dimé se ky njeri éshté mékatar. Ai pra u pérgjigj e tha: Né éshté mékatar, nuk e di; njé
gjé di, se geshé i verbér, edhe tani shoh. Edhe i thané pérséri: C'té béri? Si t'i hapi syté? Iu pérgjigj atyre:
Tashmé jua thashé juve, edhe nuk dégjuat; ¢’doni pérséri té dégjoni? Mos edhe ju doni té béheni nxénés
té tij? E shané pra, dhe thané: Ti je nxénés i atij, po ne jemi nxénés té Moisiut. Ne dimé se Peréndia i foli
Moisiut, po kété nuk e dimé nga éshté. Njeriu u pérgjigj e u tha atyre: Né kété éshté me té vérteté ¢udia,
se ju s’e dini nga éshté, edhe mua mé hapi syté. Edhe e dimé se Peréndia nuk dégjon mékataré; po né
pasté ndonjé friké Peréndie dhe té béjé déshirén e tij, kété e dégjon. Q€ prej fillimit té jetés nuk éshté
dégjuar se hapi njeri syté e ndonjérit qé ka lindur i verbér. Po té mos ishte ky nga Peréndia, nuk do té
mund té bénte asgjé. U pérgjigjén e i thané: Ti ke lindur i téri né mékate, edhe ti na méson? Edhe e
nxorén jashté. Jisui dégjoi se e nxorén jashté; edhe si e gjeti, i tha: Ti i beson Birit té Peréndisé? Ai u
pérgjigj e tha: Po cili éshté ai, o Zot, qé t'i besoj? Edhe Jisui i tha: Edhe e ke paré, dhe ai gé flet me ty, ai
éshté. Edhe ai tha: Besoj, o Zot, dhe iu fal.

Ot HoanHa 9:1-38

W, npoxopns, yBujes 4eloBeKa, CIeloro oT poxaeHus. YdyeHuku Ero cnpocunu y Hero: PaBBu! ko corpemnn, oH
WJIM POAMTEIH €ro, YTO poAncs crensiM? Mucyc oTBedas: He COrpelln/ HU OH, HU POJUTENH ero, HO [3To A1)
[Toro], 4ToGBI HAa HeM sIBUIUCH fAena boxxun. MHe momkHo menars fgena [locnaBirero MeHsi, JOKO/e eCTh JIeHb;
MPUXOAUT HOYb, KOTJAa HUKTO He MoOXeT fenath. [lokone 1 B mupe, 5 cBer mupy. CkasaB 310, OH IUTIOHYT Ha
3eMJIIo, cJefan OpeHHe U3 TUIIOHOBEHUs U IOMasasl OpeHHeM I1a3a CJIeroMy, M CKa3al eMy: IMOWJY, YMOWCS B
KynaznbHe CHoaM, YTO 3HAYUT: NMOC/IAHHBINA. OH TolIeN ¥ YMBUICS, U NpULIeN 3psiYuM. TyT cocein U BUZeBIIHe
IIpeXX/ie, YTO OH OBUI CJIell, FOBOPUJIN: He TOT JIX 3TO, KOTOPBIH CHAe ¥ IIPOCHI MIJIOCTBIHU? VHble roBopun:
9TO OH, a MHBIE: IIOX0XX Ha Hero. OH Xe roBoOpHJI: 3TO s1. TorAa crpalinBaIy y Hero: KaK OTKPbUIHCH y TeOst I1a3a?
OH ckasan B oTBeT: YenoBek, Ha3biBaeMblil Mucyc, cienan OpeHue, momasal I71a3a MOY M CKa3asl MHe: TIOMH Ha
KynanpHIO CrioaM U ymorics. S mouesn, ymbuicst u npospen. Torga ckasanu emy: rage OH? OH oTBe4ast: He 3HAlO.
[ToBenu cero GbiBiIero ciemnua K ¢papucesm. A 6su1a cy660Ta, Korga Mucyc cienan 6peHre U OTBEP3 eMy OYH.
Cnpocunu ero Taxke U ¢apucen, kak oH npospen. OH ckazan um: 6penrie nonoxxua OH Ha MOM I1a3a, U 5
yMmbUICs, U BIDKY. Torga HekoTopble U3 ¢apriceeB roBopunu: He oT bora OToT YenoBek, MOTOMy UTO HE XPaHUT
cy660Th1. [Ipyrre roBopuin: KaK MOXKET 4YeJOBEK I'DELIHbINl TBOPUTH Takve uyzaeca? M Obula Mexny HumMu
pacrpsi. OnsiTh TOBOPSIT CJIETIOMY: ThI YTO CKaxkellb 0 Hem, motomy uro OH oTBep3 Tebe oun? OH CcKasa: 3TO
npopok. Torga Wyzem He moBepymiy, 4TO OH OBLI C/IeNl U NPO3pes, AOKOJe He MPU3BAIM POAMTENEH cero
MPO3peBIIero U CIPOCU/IN MX: 3TO JIM ChIH Balll, 0 KOTOPOM BbI TOBOPHUTE, YTO POAUJICS CAeNbIM? KaK )Xe OH
Terepb BUAUT? PonuTenu ero ckasaiv UM B OTBET: Mbl 3HaeM, UTO 3TO CbIH Hall ¥ YTO OH POJUIICS CJIEMBIM, a KaK
Terepb BUAUT, He 3HaeM, UIU KTO OTBep3 eMy O4M, Mbl He 3HaeM. CaM B COBepILIEeHHBIX JIeTaX; CaMOTr0 CIIPOCUTE;
nycTh caM o cebe ckaxerT. Tak oTBeyas poAUTENH €ro, moToMy 4to 6osituchk Myznees; nbo Uyzeu croBopuimch
y>Xe, 4TOOBI, KTO Ipu3Haet Ero 3a XpucTa, Toro orry4ars oT cuHaroru. [loceMy-To posuTe/y ero v CKa3aju: OH B
COBEpLIEHHBIX JIETaX; CAMOro crpocuTe. VITak, BTOpUYHO MPHU3BAIN Y€/I0BEKa, KOTOPbIA ObUI C/Iel, ¥ CKa3alu
eMy: Bo3gal cinaBy bory; mbl 3HaeMm, urto Yenosek ToT rpeumrHuxk. OH cKka3aa UM B OTBeT: rpellHUK u OH, He
3HAI0; O/IHO 3HAI0, 4TO s ObLI CJlem, a Terneps BKY. CHOBa cripocuiu ero: 4to caenan OH ¢ TO600? KaK OTBep3
TBOoU oun? OTBeuas UM: s y)Ke CKasasl BaM, U Bbl He C/IyLIa/id; YTO ellje XOTUTE C/IbILIATh? WU/IM U BBl XOTUTE
caenatbest Ero yuennkamu? OHM JXe YKOPWJIM €ro M CKa3aiu: Thl yueHUK Ero, a Mbl MouceeBbl yueHUKU. MbI




3HaeMm, 4To ¢ Mouceem rosopun bor; Cero xe He 3HaeM, oTkyza OH. YenoBek [Ipo3peBInnii| cKka3aa UM B OTBET:
3TO U yAWUBUTE/IBHO, YTO BbI He 3HaeTe, oTKyja OH, a OH oTBep3 MHe oyu. Ho MbI 3HaeM, 4To rpemtHukoB bor He
c/ymaeT; HO KTo 4ThT bora u tBoput Boso Ero, Toro ciymaer. OT BeKa He C/IBIXaHO, YTOOBI KTO OTBEP3 OYH
cnenopoxzaeHHoMy. Ecti 661 OH He 66Ut OT Bora, He Mor 651 TBOpUTh HUYero. CKa3aiy eMy B OTBET: BO Ipexax
ThI BeCh POJWJICS, Y ThI W Hac yuninb? M BeirHanu ero BoH. Mucyc, ycibllas, 4To BEITHA/IA €0 BOH, Y Hal/A ero,
CKa3as emy: Tbl Bepyels 11 B CbiHa boxxusi? OH oTBevan u ckasan: a kto OH, [ocrogu, 4To6bI MHe BepoBaTh B
Hero? Wucyc ckasan emy: u Bugen tol Ero, u OH roBoput c¢ To6010. OH Xe cka3zan: Bepywo, [ocmogu! U
nokyioHuncs Emy.

(Instead of “It is truly meet...,” we sing the following)

The Angel cried to the Lady, full of grace:
“Rejoice, O pure Virgin! Again, I say: Rejoice,
thy Son is risen from His three days in the tomb!
With Himself He has raised all the dead”
Rejoice, O ye people!

Shine, shine, O new Jerusalem!

The glory of the Lord has shone on thee.
Exult now, and be glad, O Zion!

Be radiant, O pure Theotokos,

in the Resurrection of thy Son!

Communion Hymn

Receive the Body of Christ; taste the fountain of immortality!

Their proclamation has gone out into all the earth, and their words to the ends of the universe.
(Ps. 18:4)

Alleluia, Alleluia, Alleluia!

Continued from page 3

The emperor Constantine ordered a magnificent church in honor of Christ’s Resurrection to be built over His tomb. Saint
Helen gave the Life-Creating Cross to the Patriarch for safe-keeping, and took part of the Cross with her for the emperor. After
distributing generous alms at Jerusalem and feeding the needy (at times she even served them herself), the holy Empress
Helen returned to Constantinople, where she died in the year 327.

Because of her great services to the Church and her efforts in finding the Life-Creating Cross, the empress Helen is called “the
Equal of the Apostles.”

The peaceful state of the Christian Church was disturbed by quarrels, dissensions and heresies which had appeared within the
Church. Already at the beginning of Saint Constantine’s reign the heresies of the Donatists and the Novatians had arisen in
the West. They demanded a second baptism for those who lapsed during the persecutions against Christians. These heresies,
repudiated by two local Church councils, were finally condemned at the Council of Milan in 316.

Particularly ruinous for the Church was the rise of the Arian heresy in the East, which denied the Divine Nature of the Son of
God, and taught that Jesus Christ was a mere creature. By order of the emperor, the First Ecumenical Council was convened in
the city of Nicea in 325.

318 bishops attended this Council. Among its participants were confessor-bishops from the period of the persecutions and
many other luminaries of the Church, among whom was Saint Nicholas of Myra in Lycia. (The account about the Council is
found under May 29). The emperor was present at the sessions of the Council. The heresy of Arius was condemned and a
Symbol of Faith (Creed) composed, in which was included the term “consubstantial with the Father,” at the insistence of the
Emperor, confirming the truth of the divinity of Jesus Christ, Who assumed human nature for the redemption of all the
human race.

After the Council of Nicea, Saint Constantine continued with his active role in the welfare of the Church. He accepted holy
Baptism on his deathbed, having prepared for it all his whole life. Saint Constantine died on the day of Pentecost in the year
337 and was buried in the church of the Holy Apostles, in a crypt he had prepared for himself.



PRAYERS
For Those Who Have Fallen Asleep

Birthdays, Names-days,
& Anniversaries

Newly Departed Margaret, Newly Departed David,
Newly departed Miles, Newly Departed child Luke

[To be inserted after the petition for the departed]

Again we pray for those who have lost their lives because
of the war in Ukraine: that the Lord our God may look
upon them with mercy, and give them rest where there is
neither sickness, or sorrow, but life everlasting.

May7-13
Elaina Desloges (B)
Issak Rubis (B)

Seven-Day Vigil Candles

Michael - Prayers for health
Llukan - Prayers for healing

For Those Who Are Sick And Home-bound

Seven-Day Vigil Candles are

Virginia, Denise, Olvian, Marie, James, Alexandra,
Andrew, Christina, Louise, Porter, Alvin, Tracy, Kathy,
Andrew, Maria, Helen, John, Tom, Nina, Sophia, Jim,
Spresha, Kristin, Niko, Spiro, Angjeliki, Melod, Olgay,
Ruth, Fr. Milorad, Naomi, Terry, Naomi, Annette, Tatiana,
Aleena, Lester Jr., Natalia, Otari, Lasha

used for the Eternal Light
that hangs above the Royal
Doors and are often placed
in front of the icons of
Christ or the Birth-giver of
God. If you would like to
donate a Seven-Day Vigil

Prayers In General

Candle, Please include the
name or names of those for

Fr. Dennis and his family, Fr. Ioan, Christian, Michael,
Erica, Kaida, DuDash family, Michael, Robert, Ally, Steve,
Jake and Amanda and their children, Katherine, Ron,
Anthony, Volodymyr, Nick, Sophia, Michael, Rafael, Bob,
Barbara, Juliya and the child born of her, Ansley and the
child to be born of her, Sandra, Enoch, John, Victoria,
Melenie, Grace, Michael, Barbara, Giorgi, Molly, Jim,
Chloe

[To be inserted after the petition for the living]

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, for
those who are suffering, wounded, grieving, or displaced
because of the war in Ukraine.

[Petitions at Augmented Litany]

Again we pray for a cessation of the hostilities against
Ukraine, and that reconciliation and peace will flourish
there, we pray thee, hearken and have mercy.

We give thanks to You, O Lord our God, Who in Your
mercy and providential care, has called forth
Archimandrite NIKODHIM to become a shepherd of
wisdom and strength for our Albanian Archdiocese.
We ask that You Bless Father NIKODHIM as he readies
himself to become our future archpastor so he may:

* care for our spiritual well-being,

* unite us in a zealous confession of our holy faith,

* commit us in loving service to one another in

bright witness to the glory of Your holy Name.

Hear us and have mercy.

whom the candle is donated,
and we will place them in
this section for special
prayers.

COFFEE HOUR

May
21—

28 - Pat Lane

une
04
1 - Dellermann Family
18

25

Coffee Hour is a wonderful
chance for us to get together
to break bread and spend
time with each other, to
celebrate those whom we
have held memorials for,
and to come together as the
family of God outside of
worship. To sign up, to host
a coffee hour, contact Fr.
Nicholas or Donna Bacon.

SCRIPTURE THIS
WEEK

Church Lectionary

Today
Acts 26:1-5, 12-20

John 10:1-9
Acts 16:16-34
John 9:1-38

Monda
Acts 17:1-15
John 11:47-57

Tuesday
Acts 17:119-28
John 12:19-36

Wednesday
Acts 18:22-28

John 12:36-47

Thursday
Acts 1:1-12

Luke 24:36-53

Frida
Acts 19:1-8
John 14:1-11

Saturday
Acts 20:7-12

John 14:10-21

Reading the Bibleina

Year

May 21: Psalms 89-92
May 22: Psalms 93-96
May 23: Psalms 97-100
May 24: Psalms 101-104
May 25: Psalms 105-108
May 26: Psalms 109-112
May 27: Psalms 113-116




What About People Who are not Orthodox?

It is always a pity when people who claim to be Orthodox make judgements against fellow Christians. In
the tradition of Orthodoxy, wherever we find beauty and truth, it is of God, and it is our calling, as
Orthodox Christians, to rejoice when we see others have at least some portion of the Truth. Slamming
others for what they do not have, does nothing to further their journey into Orthodoxy, and in fact may
delay or sideline their journey towards the fullness of Truth.

There is the wonderful true story of Saint Silouan the Athonite who was traveling by train with an
archimandrite, a zealot who was quick to correct others about the True Faith. Coming upon a group of
traveling Roman Catholics, Saint Silouan’s traveling companion proceeded to tell them that they must
become Orthodox because their faith was without grace. The saint asked him if it were indeed a fact
that the Roman Catholics believed that Christ was the true God, and that He was present in the
Eucharist. The saint asked if it was not true that these Catholics believed in the Trinity, and venerated
the Holy Virgin and the relics of the saints. The archimandrite answered yes to all the questions. Saint
Silouan responded that of all humility’s faiths we must know that we have perhaps more, but not to
judge those who are not Orthodox. We must rejoice in the knowledge of what they do have. The saint
told him that we should not be filled with such pride as to think we have the right to judge, correct or
teach others.

This does not mean that we see the Church as divided, or that the Orthodox Church is anything less
than the Church Christ founded. What it does mean is that we do not allow ourselves to think we have
the right to correct or teach anyone. We must honor other people’s beliefs and not give in to the prideful
stand that we have the right to teach or correct them. The truth that is found within Orthodoxy must be
shared by living our faith in love, not in judging or correcting others. Truth, wherever it is found, is
Orthodox Truth. If other religions embrace some of these truths that are Orthodox, we must rejoice and
give thanks for what they do have.

People who love God and are trying to live holy lives pleasing to Him, according to the knowledge they
have been given, are to be respected. They may not have the fullness of Apostolic Truth, but if they are
believers in God and are trying to live a life pleasing to God, we must give thanks to Christ for what they
do have. They have God as their Father, just as do we. They can have the Church as their Mother only if
they see in us the difference Orthodoxy has made in our lives. Being arrogant in our evangelism does
nothing to express the truth of Orthodoxy, and makes us no different than the pushy salesman at the
door.

That arrogant archimandrite would better have shared the beauty of Orthodoxy had he embraced those
Roman Catholics as fellow disciples of Christ. Then they would have seen Christ in him and known that
Orthodoxy was indeed a faith centered in Christ. They would have known the truth of Orthodoxy by
seeing in him, the love of Christ.

All this having been said, it is important that we remember Our Lord Himself has charged us to speak
the truth. We must never fail to share the truth of our Orthodox faith for fear we might offend someone,
for by “Speaking the truth in love, let us grow up in all aspects into Him who is the head (of the
Church), even Christ (Ephesians 4:15).”

Love in Christ,
Abbot Tryphon

https://abbottryphon.com/the-non-orthodox-9/
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May Events

May
21 - 10:00am Divine Liturgy
1:30pm Blessing of the Graves
(Forrest Hills)
24 - 6:30pm Vesperal Liturgy Feast of Ascension
28 —10:00am Divine Liturgy
Education Sunday
29 - 10:00am Blessing of the Graves
(Fernwood)
31 - 7a15pm Bible Study via GoogleMeets

June
02 - 6:00pm Fun Night

04 - 10:00am Divine Liturgy AND IT WILL BE HARD FOR US IF, WHILE WE
Feast of Pentecost ARE IN THIS WORLD, WE DO NOT LOVE

o7 - 7:15pm Bible Study via GoogleMeets EACH OTHER, IF WE ARE NOT RECONCILED |

11 - 10:00am Divine Liturgy TO OUR ENEMIES, WHOM WE HAVE

: Bible Studv via GoogleM OFFENDED, AND IF ONE HAS GRIEVED
14 = 7:15pm Bible tu Y Via aoogle eets ANOTHER, IF WE DO NOT FORGIVE HIM.
18 - 10:00am Divine Liturgy

21 - 7:15pm Bible Study via GoogleMeets ST. PETER OF CETINJE

WE ALL HAVE TO DIE, BELOVED BRETHREN,

Can'tjoin us in person?
We stream our services on our YouTube Channel: °® \V/ PY
5 A\ >
https://www.youtube.com/@sspeterpaulortho
doxchurchoi810

The Rulekeepers

May 19, 2023 - Fr. Barnabas Powell

Christ is risen!
It’s so easy to be “one-sided!” You know what I mean - “That idea is so wrong and everyone who thinks that way
and acts that way is misguided.” And you may be right about that, BUT, there is also a danger on the other side as
well. You can become just as misguided by insisting you're right as those who are stumbling on the other side. It’s
easy to fall into this trap. In fact, it is one of the most common stumbles we humans face. We end up trying to do
the right thing for all the wrong reasons.
And make no mistake, that pattern of thinking and doing is as destructive to your spiritual life as lawlessness.
Because it is also a form of lawlessness. It puts me beyond the heart-softening disciplines of humility and
repentance and it turns those who disagree with me into “enemies.” We have to be attentive enough to our own
weaknesses that we avoid falling into this weakness the Fathers called “prelest” or self-righteousness. When we
reduce our love for God to mere rule-keeping, we run the risk of forgetting God altogether and focusing only on
“following the rules.”
And make no mistake, this is a tough balance to maintain in life. That’s why we are called to be in communion
with each other. That’s why we have to regularly practice the spiritual discipline of confession, so we never forget
our own spiritual weaknesses and our own desperate need for grace and mercy. When we forget that, we stop
offering grace and mercy to others. This is one of the first symptoms of “just follow the rules!”
Look at our lesson today in Acts 15:5-12:

IN THOSE DAYS, some believers who belonged to the party of the Pharisees rose up, and said, “it is


https://www.youtube.com/@sspeterpaulorthodoxchurcho1810
https://www.youtube.com/@sspeterpaulorthodoxchurcho1810

necessary to circumcise them, and to charge them to keep the law of Moses.” The apostles and the

elders were gathered together to consider this matter. And after there had been much debate, Peter

rose and said to them, “Brethren, you know that in the early days God made choice among you, that

by my mouth the Gentiles should hear the word of the gospel and believe. And God who knows the

heart bore witness to them, giving them the Holy Spirit just as he did to us; and he made no

distinction between us and them, but cleansed their hearts by faith. Now therefore why do you make

trial of God by putting a yoke upon the neck of the disciples which neither our fathers nor we have

been able to bear? But we believe that we shall be saved through the grace of the Lord Jesus, just as

they will.” And all the assembly kept silence; and they listened to Barnabas and Paul as they related

what signs and wonders God had done through them among the Gentiles.
Here’s the first real crisis in the newly formed Church. And it’s a big one! In fact, this moment we are reading
about today is the shift, the “tipping point,” that transfigures the early Church from just one more group of Jews
who differ in theology to a Church that will spread through the whole world. In other words, this is a big deal! And
it all has to do with identity.
Some said Jesus is a Jewish Messiah and anyone who follows Him has to keep the Jewish Law! Others said that this
wasn't necessary for Gentile converts. Peter has to set up some clear principles to deal with this conflict! After all,
he witnessed the first Gentiles becoming Christians when he preached to the Roman Centurion Cornelius and his
family. And make no mistake, this shift in thinking is going to change everything for the future of this small group
of believers. St. Peter witnessing the conversion of St. Cornelius and his household to the Faith of Jesus is
absolutely amazing!
Notice the principle St. Peter declares: “he (meaning the Holy Spirit) made no distinction between us and them,
but cleansed their hearts by faith. St. Peter makes it clear: The Gentiles became believers and now you want them
to follow the rules set up for us Jews even though we Jews were NEVER able to obey them ourselves! Peter makes it
plain that the purpose of the Law of Moses wasn’t to make us follow rules as much as prove to us we will never be
able to say to God “I've kept all your rules, now You have to let me into heaven.” We ALL need mercy. We ALL need
to say moment by moment “Lord, have mercy” AND we all need to constantly offer our lives, our daily lives, to God
and ask for the strength to be Christian, and not just wear “Christian” like some label. After all, the Rules are Good,
especially if they reveal to you how much you don't live up to them and need to have God’s mercy. We should
extend that mercy to everyone else as well. And the ability to keep mercy and grace at the center of our message is
essential.
But be careful, as I said in the introduction, this balance is hard and that’s a feature, not a bug! It’s difficult because
we must never try to escape the hard work of communion and relationship. And that takes patience, love, and
mercy with ourselves and with others. That DOES NOT mean ignoring wickedness or “affirming” insanity. But it
does mean lovingly directing others to true repentance by practicing true repentance ourselves!
St. Patrick, the hieromartyr, was the Bishop of Prusa. Sometime in the latter part of the 3rd century, he was
brought before the Roman Consul of the area, a certain Julius, who desired to persuade Patrick to abandon Christ
and worship the gods Julius worshipped. In the area was an area that had some hot springs and they provided great
benefits to the community. Julius insisted that the pagan gods were to be thanked for the hot springs and insisted
Patrick offer thanks to them. Patrick responded that it was Christ Who should be thanked for the springs because
He is the creator of both fire and water, so Jesus was the One to be worshipped for providing the springs to the
people. And he told Julius that there was another fire that awaited those who stubbornly refuse to worship Christ.
On hearing this Julius had Patrick cast into the hot springs to kill him but the heat killed the soldiers taking
Patrick and Patrick was unharmed. Then, Julius, had Patrick beheaded along with several other Christian priests.
Today, do you expect others to keep rules you, yourself, don't keep? Do you expect that God expects you to make
sure the rules are kept by others? Perhaps it’s time to realize I have more than enough to take care of in dealing
with my own sins before I can ever judge someone else. It’s only by God’s grace I will ever be Orthodox on Purpose!

Prayer for the Week
Since the Church has your body as a sacred gem of Jesus Christ, she now rejoices, O blessed Patrick, and
with joy, she cries unto you: Through your prayers, O wise Father, all the world is preserved in peace and
tranquility, and it is kept unharmed and unconquered by any heresy.

https://blogs.ancientfaith.com/faithencouraged/2023/05/the-rulekeepers/



